CH
chacha  сущ.  игрушка

chachakuma  сущ.  (бот.)  небольшое дерево семейства камнеломовых, обладающее целебными свойствами
chichi  сущ.  строгость, жёсткость; жестокость

chaka1  сущ.  мост

chaka2  сущ.  бедро (женщины); нога; ягодица; окорок

chakachikuy  гл. непер.  подавиться, поперхнуться

chakana1  сущ.  лестница

chakana2  сущ.  (астр.)  созвездие Весы

chakata  сущ.  крест

chakatana  сущ.  крест

chakatasqa  прил.  распятый (на кресте)

chakatay  гл. пер.  1. распять на кресте; 2. делать крест (из чего-л.)

chaki  сущ.  нога

chakisapa  прил.  большеногий

chakisinqa  сущ.  (анат.)  большая берцовая кость

chakitaklla  сущ.  чаки-таклья; плуг; орудие для обработки земли
chakma  сущ.  (с.-х.) пар; впервые обрабатываемая земля; подъём целины

chakmay  гл. пер.  поднимать целину
chakmaypacha  сущ.  время подъёма целины
chakna  и производные  см. chaqna и производные
chakra  сущ.  участок обрабатываемой земли; поле; огород  <Willkanuta sara chakra, quri chuqllu ruruchayuq. (Canto de amor, c. 44)>

chakrayuq  сущ.  землевладелец, собственник (участка) земли; помещик

chakta  сущ.  алкоголь

chakuy  гл. пер.  охотиться на (кого-л.) загонным способом

challi  прил.  хитрый, коварный

challpuy  гл. пер.  1. погружать, топить; 2. размачивать хлеб, делать похлёбку из мочёного хлеба

challwa  сущ.  рыба
challwaq  сущ.  рыболов, рыбак

challway  гл. пер.  ловить, удить рыбу

chama  сущ.  радость; веселье

chana(ku)  сущ.  последний ребёнок; младший из детей

chani  сущ.  цена, стоимость

chanka  сущ.  (А)  нога

chankar  сущ.  

chankay  гл. непер.  1. (А) ступать, шагать; 2. (Б) идти, шатаясь, идти неверной походкой; 3. (А) прыгать, бежать вприпрыжку, идти большими шагами
chankaykachay  гл. непер.  (Б) идти, пошатываясь и спотыкаясь, идти неверной походкой <Machasqakuna chankaykachanku. – Los borrachos caminan hacienda eses. (J.Lara, Dicc., p. 77)>

chanqay  гл. пер.  бросать, швырять, кидать; кидать камни в; кидать далеко

chantá, chantataq  нар.  (Б)  тогда, потом, после, затем, и тогда, и таким образом <Primerota much’asqayki, chantá kicharinki. – I shall kiss you first, and then you can open it. (Bills, p. 156)> <Chantataq, machaspa maqanakunkichik, i? – And so then you got drunk and had a fight, didn’t you? (Bills, p. 213)> <Chantá huk quri bara tiyapusqanku. – And so, they has a golden staff. (Bills, p. 255)> <Chantataq qallarikun kay ladumanta, pasachispa q’aytuta kay k’aspi uranninta aysakuntaq sinchita. – And then you begin from this side, passing the thread beneath this stick, and then you give it a good pull. (Bills, p. 298)> <Chntá wak kolór q’aytuwan kambyakun, pasachispapuni kay sillp’a k’aspisituwan. – And then you change to thread of a different color, always moving it through with this thin stick. (Bills, p. 298)> <Hak’uta wakichinayraq karqa, puquchinayraq karqa, q’apinayraq karqa, chantataq … - I had to prepare the flour, and then I had to let it rise, and then I had to knead it, and then … (Bills, p. 310)>
chapa   сущ.  шпик
chapapa  сущ.  (Б)  небольшая хижина, построенная на дереве (между ветвей) или на столбах, врытых в землю

chapara  сущ.  (Б)  самая крупная картофелина или самый крупный початок из всего урожая, которые хранятся для показа

chapchay  гл. пер.  (А)  есть чавкая

chapi  сущ.  олово

chapiy  гл. пер.  паять

chapuqiyuq  сущ.  лунатик, ненормальный, сумасшедший, маньяк

chapuqiyuq  прил.  ненормальный, сумасшедший, с причудами

chapuy  гл. пер.  1. окунать, погружать; 2. мазать, обмазывать, смазывать; пачкать; 3. замешивать глину; 4. смешивать (что-л.) с водой; 5. смешивать, перемешивать; запутывать, перепутывать; 6. слегка промочить
chaqchuy  гл. пер.  (А)  обрызгивать водой, разбрызгивать рукой воду на (что-л.)

chaqlli  прил.  избалованный, изнеженный; испорченный (дурным воспитанием); тщеславный, самодовольный, самовлюблённый, полный самомнения, кичливый, чванливый, высокомерный <chaqlli warmi – mujer envanecida (J.A.Lira, Dicc., p. 31)>
chaqma  сущ.  см.  chakma
chaqmay  гл. пер.  см.  chakmay
chaqmaypacha  сущ.  см.  chakmaypacha
chaqna  сущ.  верёвка (прочная и крепкая), используемая для закрепления грузов на спине вьючного животного

chaqnay  гл. пер.  1. привязывать (прочно и надёжно, напр., груз на спине животного); 2. связывать (руки или ноги кому-л.); спутывать (лошадь); сковывать, заковывать (в кандалы); 3. (Б) загружать (грузовик и т. п.)
chaqru  сущ.  смесь; мешанина
chaqruy  гл. пер.  1. смешивать, перемешивать; 2. (Б) тасовать (карты); 3. (Б) перепутывать, путать
chaquy  гл. пер.  1. охотиться на, преследовать, гнаться за; 2. разрушать, срубать, срезать, срывать, сдирать
chaqwa = chaos
chaskina  прил.  приемлемый, допустимый

chaskiy  гл. пер.  получать

chawa  прил.  сырой, неварёный <chawa aycha – сырое мясо>
chawcha  сущ.  сорт скороспелого картофеля (созревает за 3 месяца)

chawlla  сущ.  см.  challwa
chawpi  сущ.  середина; центр

chawpinchay  гл. пер.  помещать, располагать в центре, посередине

chawpinnay  гл. пер.  смещать с центра
chawpi p’unchaw  сущ.  полдень
chawpi tuta  сущ.  полночь

chay  мест.  тот; то
chay  нар.  ладно, хорошо (краткий утвердительный ответ) <Kutichiy paypa urpichata. – Chay. Верни ему голубя. – Хорошо. Riy wasita. – Chay. Иди домой. – Хорошо.>

chayachiy  гл. пер.  1. готовить (пищу); 2. заставлять приходить
chayamuy  гл. непер.  приходить, подходить, приближаться, возвращаться
chayanta  сущ.  олово
chayapu  прил.  хронический, неизлечимый (о болезни)
chayay  гл. пер.  1. приходить, прибывать, приезжать; 2. свариться, быть готовым (о блюде, пище)
chaychá  нар.  может быть, возможно, кто знает; должно быть поэтому, вот почему, поэтому-то…
chaylla  нар.  только это, больше ничего
chaymanta  нар.  потом, после этого, с тех пор

chaymi  союз  поэтому; потом, затем <Intillan killallan yachan hayk’apmanta kasqaykita chaymi p’unchaw tuta pachak pachakta much’asunkiku watapi. (K.W. Machupikchu, 7-я строфа>
chaynin(ta)  нар.  там, в том месте
chaypacha  нар.  тогда, в тот раз

chaypas  союз  если? Хотя <Puñuykuni chaypas, pachallan wikch’uwan. (Canto de amor, c. 34)>
chaypis  союз  хотя? если? когда? <Mikhuykuni chaypis, qalluytan k’utuni. (Canto de amor, c. 34)> <Upyakuni chaypis, sunquyri atinmanchuch, kay warma munasqayta qunqay atinanpaq… (там же)>
chayqa  нар.  посему, потому, поэтому, в силу этого, следовательно, значит <Ñataq kallpayuqña kanki, tullu takyasqa, chayqa llamk’aqmi rinayki. (Gregorio Condori Mamani, p. 18)>; союз  если, в случае
chayrayku  союз  поэтому, по этой причине
chaysi  нар.  тогда, в это время (как говорят) (в рассказе)
chichu  прил.  беременная  chichu hunt’a  на сносях  chichuy chichuy  которая вот-вот должна родить
chichu kay  сущ.  беременность
chichuyachiy  гл. пер.  делать беременной, оплодотворять
chichuyay  сущ.  беременность
chichuyay  гл. непер.  забеременеть, зачать

chika  сущ.  размер, объём, количество, порция

chika  прил.  такой; столько, сколько
chikankaray  прил.  огромный
chikayay  гл. непер.  уменьшаться
chikchay  гл. пер.  тратить, истратить (сумму, деньги и т. п.)
chikchi  сущ.  град
chikchiy  гл. непер.  идти, сыпаться (о граде)
chikllay  гл. пер.  (Б) см.  akllay
chikllu  сущ.  отбор, выбор, выбирание
chiklluy  гл. пер.  1. выбирать, отбирать; 2. выбирать (голосованием, на выборах)

chikuy  гл. пер.  отнимать (детёныша) от матери (чтобы сохранить её молоко для потребления человеком, обычно о телятах)
chilikchi  сущ. (бот.)  дерево семейства … с толстым стволом и густой кроной (имеет красивые красные цветы)
chilina  сущ.  костный мозг

chilwi  сущ.  (Б)  цыплёнок
chimpa  сущ.  противоположный берег; противоположный тротуар, противоположная сторона, передняя сторона или часть

chimpay  гл. пер.  пересекать; переплывать (с одного берега на другой)

chimpu  сущ.  метка на мешке для зерна, по которой измеряют его количество
china  сущ.  самка; это слово служит для обозначения женского пола животных <china puma – львица> <china michi – кошка>
chinakunka  прил.  токоголосый; с голосом, напоминающим женский

chincha  сущ.  север
Chinchaysuyu  сущ. (геогр.)  Чинча(й)суйю (северная провинция Тауантинсуйю)
chinkachiy  гл. пер.  1. терять; 2. сбивать с пути
chinkana  сущ.  лабиринт (подземный)
chinru  прил.  наклонённый, перекошенный

chinruy  гл. непер.  наклоняться, нагибаться

chipa  сущ.  1. капкан, западня, ловушка; 2. поперечная балка; 3. заклёпка

chipana  сущ.  1. кольцо, звено (цепи); 2. наручники; 3. браслет
chiqa  сущ.  правда
chiqachakuy  гл. непер.  оправдываться; доказывать свою невиновность; доказывать свою правоту
chiqachay  гл. пер.  выпрямлять
chiqan  прил.  1. правильный, правдивый, правдоподобный, достоверный; 2. (Б) прямой

chiqaq  прил.  настоящий, взаправдашний, подлинный
chiqni  сущ.  отвращение, злоба, ненависть

chiqniy  сущ.  отвращение, злоба, враждебность, ненависть, презрение

chiqniy  гл. пер.  ненавидеть, презирать

chira  сущ.  (Б) семя, семечко, зерно, зёрнышко

chirakru  сущ. (бот)  подорожник (Plantago lanceolata)
chirapa  сущ.  1. грибной дождь, мелкий дождь при солнце; 2. (А) радуга
chirapay  гл. безл.  идти (о грибном дожде)
chiraqru  см.  chirakru
chiraw  сущ.  зима, сухой сезон года (май – декабрь); 2. (арх.) весна
chiri  сущ.  холод
chiri  прил.  холодный, студёный, ледяной
chirinka  сущ.  овод
chiriy  гл. непер.  холодить; морозить; быть холодным <Chiri chiririptin, wayra wayrariptin. (Canto de amor, c. 52)>
chiriyachiy  гл. пер.  охлаждать
chiriyay  гл. непер.  охлаждаться, холодить, замерзать, застывать; коченеть
chirma  сущ.  вред, убыток, ущерб, урон
chirmay  гл. пер.  вредить, причинять вред
chiru  сущ.  бок (тела)
chischay  сущ.  полуденный отдых
chita  сущ.  1. ягнёнок, овечка, барашек; овца; 2. детёныш ламы
chiwaku  сущ.  (зоол.)  дрозд (Turdus fuscater)
chiwanwa  сущ.  (бот.)  дикорастущее растение с красными цветами и жёлтыми листьями
chiway  гл. непер.  спариваться (о птицах)

chiwchi  сущ.  1. цыплёнок; 2. птенец; 3. (А) (перен.) дитя, младенец
chuchi(ku)  сущ.  (зоол.)  дрозд (молодой)
chuchu  сущ.  (Б)  1. грудь; 2. сосок
chuchu  прил.  сухой,засушенный, пересушенный; жёсткий, твёрдый; чёрствый (о хлебе) <chuchu t’anta – чёрствый хлеб>
chuchuy  гл. пер.  (Б)  гормить грудью
chukcha  сущ.  волосы
chukchasapa  прил.  волосатый, с пышной шевелюрой
chukchu  сущ.  малярия; трёхдневная лихорадка (с приступом на третий день)
chukchuy  гл. непер.  болеть малярией; трястись в лихорадке; дрожать
chuki  сущ.  копьё
chukru  прил.  твёрдый и сухой
chuku  сущ.  головной убор (общий термин); шляпа, шапка
chukuy = to sit down (on a rock, the ground, or other low place)
chullu  сущ.  (Б)  см.  chullunka
chulluchiy  гл. пер.  1. размачивать; 2. растоплять

chulluy1  гл. непер.  1. размачиваться; 2. таять
chulluy2  гл. непер.  (Б) см.  chullunkay
chuma  прил.  невкусный, безвкусный, пресный
chumpi  сущ.  пояс (разноцветный, обвязываемый несколько раз вокруг тела)
chunka  числ.  десять
chunku  сущ.  1. выражение нежности, ласки (ср. русск.: «солнышко», «лапушка» и т. п.); 2. (А) близкий друг
chunta  сущ.  (бот.)  чонта (горная пальма с твёрдой и упругой древесиной черноватого цвета, используется для изготовления луков) (Astrocaria chonta)
chuntaruru  сущ.  плод пальмы чонта; финик

chupa  сущ.  хвост
chupa tullu  сущ. (анат.)  копчик
chupi  сущ.  1. суп (с картофелем, мясом, зеленью, овощами и перцем); 2. (вульг.) женские половые органы (Б chupilla); 3. (А) завтрак
chuqay  гл. пер.  бросать, швырять
chuqi  сущ.  чистое золото
chuqllu  сущ.  початок (кукурузы)
chuqru  прил.  твёрдый и сухой, затвердевший, засохший
churay  гл. пер.  1. класть; устанавливать; водружать; располагать; 2. надевать (одежду, украшения и т. п.)
churi  сущ.  сын (для отца), ребёнок (для отца); warmi churi – дочь (для отца), qhari churi – сын (для отца)
churkuy  гл. пер.  грузить, нагружать
churpuy  гл. непер.  ставить (кастрюлю, котёл, чугун и т. п.) в печь, на плиту
chutay  гл. пер.  тянуть; растягивать, вытягивать
chuwa  сущ.  тарелка (глубокая); миска, плошка
chuwi  сущ.  (бот.)  растение семейства … , род фасоли (Phaseolus sp.)
